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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Begrüssung und Appell
Salutations et appel

 Gesellschaften 300m
 Anwesend: 22
 Stimmrecht: 19

 Gesellschaften Pistole
 Anwesend: 6
 Stimmrecht: 5

 Berner Gesellschaften
 Anwesend: 6
 Stimmrecht: keines

 Schützenbund
 Anwesend: 9
 Stimmrecht: 1

 Stimmberechtigung 
 # Stimmberechtigte: 25
 Absolutes Mehr: 13

 Sociétés 300 m
 Présents: 22
 Droit de vote: 19

 Sociétés pistolet
 Présents: 6
 Droit de vote: 5

 Sociétés bernoises
 Présents: 6
 Droit de vote: aucun

 Fédération de tir
 Présents: 9
 Droit de vote: 1

 Droit de vote 
 # pers. ayant droit de vote: 25
 Majorité absolue: 13
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Protokoll der letzten PK
PV de la dernière CP2

https://www.schuetzenbund.ch/images/dok
umente/pk/2025_protokoll_pk.pdf 

https://www.schuetzenbund.ch/images/dokumente/pk/2025_protokoll_pk.pdf
https://www.schuetzenbund.ch/images/dokumente/pk/2025_protokoll_pk.pdf
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Feldschiessen - Allgemeines
Tir en campagne - Généralités

 Vorschiessen im Stand
 21. Mai 2026, Schiesstand Salvenach
 Namen der Schützen an D. Zdravev 

melden d.zdravev@schuetzenbund.ch 

 Kontrolle Standblätter
 So, 31. Mai 14.00 – 14.30 Uhr
 Pistolenstand Vully, Terrasse 

(Cafeteria, bei Schlechtwetter)

 Meldung Jubilare
 Bis 15. Mai 2026
 An: s.benninger@schuetzenbund.ch  

oder telefonisch auf 079 579 76 55

 Pressekonferenz
 So, 31. Mai, 17.00 Uhr, Pistolenstand 

Vully, Terrasse (Cafeteria, bei 
Schlechtwetter)

 Präsenz der Sieger ein MUSS

 Tir avancé dans le stand de tir
 21 mai 2026, Stand de tir Salvenach
 Annoncer les tireurs à D. Zdravev 

d.zdravev@schuetzenbund.ch 

 Contrôle feuilles de stand
 Di, 31 mai 14h00 – 14h30
 Stand de tir pistolet du Vully, terrasse 

(cafétéria, en cas de mauvais temps)

 Annonce jubilaires
 Jusqu’au 15 mai 2026
 à: s.benninger@schuetzenbund.ch

oder telefonisch auf 079 579 76 55

 Conférence de presse
 Di, 31 mai, 17h00, Stand de tir pistolet 

du Vully, terrasse (cafétéria, en cas de 
mauvais temps)

 Présence des gagnants obligatoire
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Feldschiessen - Rangeure
Tir en campagne - Rangeurs

 Abgabe der Standblätter
 Am 23. Mai während Vorschiessen zwischen 

18.00 und 19.30 Uhr
 Allerspätestens am 27. Mai im Schiessstand 

Villarepos zwischen 19.30 und 20.30 Uhr
 Kein(!!) Postversand

 Rangeurplätze
 Garantiert bis Donnerstag, 28. Mai
 Ab Freitagmorgen werden die nicht-

besetzten Rangeurplätze dann freigegeben 
und können durch die (anderen) 
Gesellschaften dann wieder besetzt werden 
(wobei ein Maximum von 4 Standblättern 
pro Gesellschaft und Serie gilt)

 Standblätter
 Es müssen unbedingt die alten Standblätter 

(Form 27.005.02 elo/man) abgegeben 
werden und nicht die neuen Thermo 
Standblätter

 Standblatt komplett und leserlich ausgefüllt
 Sortiert nach Serie (Büroklammer und 

angeschrieben)

 Dépose des feuilles de stand
 Le 23 mai pendant le tir avancé entre 18h00 

et 19h30
 Au plus tard, le 27 mai dans le stand de tir 

Villarepos entre 19h30 et 20h30
 Aucun(!!) envoi par poste

 Rangeurs
 Places garanties jusqu’à jeudi, 28 mai
 Passé ce délai, les places deviennent libres 

le vendredi matin et peuvent être occupées 
par les (autres) sociétés (mais avec la 
possibilité de déposer au maximum 4 
feuilles par série)

 Feuilles de stand
 Il est impératif de remettre les anciennes 

feuilles de stand (formulaire 27.005.02 
elo/man) et non les nouvelles feuilles de 
stand thermiques.

 Feuilles de stand remplies complètement et 
lisiblement

 Triées par série, avec trombone et numéro 
de série

3b
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Jungschützen und Junioren
Jeunes tireurs et juniors

 13.06.2026 in Wallenried
 Morgen: Bezirksfinal SGMJ-300
 Nachmittag: Wettschiessen

 27.06.2026 in Chur
 Tag der Jugend, ESF Graubünden

 22.08.2026 in Romont (M-d-L)
 Morgen: Kantonalfinal SGMJ-300 U15 

und U21
 Nachmittag: Kantonalfinal Einzel U15 

und U21

 05.09.2026 in Liebistorf
 Bezirksfinal Einzel, gemäss Aufgebot

 19.09.2026 in Emmen LU
 Eidg Final SGMJ-G300

 10.10.2026 in Visp
 West-CH Einzelfinal

 24.10.2026 in Thun
 JU-VE Final

 13.06.2026 à Wallenried
 Matin: Finale du district CSGJ-300
 Après-midi: Wettschiessen

 27.06.2026 à Coire
 Journée de la jeunesse, FFT Grisons

 22.08.2026 à Romont (M-d-L)
 Matin: Finale cantonale CSGJ-300 

U15 et U21
 Après-midi: Finale cantonale indiv. 

U15 et U21

 05.09.2026 à Liebistorf
 Finale indiv. du district, selon convoc.

 19.09.2026 à Emmen LU
 Finale fédérale CSGJ-F300

 10.10.2026 à Viège
 Championnat romand JT

 24.10.2026 à Thoune
 Finale JU-VE

4a
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

SGM-300 2026 – Bezirksfinal 
CSG-300 2026 – Finale de district

 Datum: 9. Mai 2026

 Anzahl qualifizierte Gruppen pro 
Feld:
 Feld A: 5
 Feld D: 18
 Feld E: 18

 Schiesszeiten/Ort:
 Feld A: Morgen, Galmiz
 Feld D: Morgen & Nachmittag, 

Salvenach
 Feld E: Morgen & Nachmittag, 

Galmiz

 Rangverkündigung:
 Feld A: 11.00 Uhr, Galmiz
 Feld D + E: 16.30 Uhr, Galmiz

 https://www.schuetzenbund.ch/de/sg
m-g300-2026/informationen 

 Date : 9 mai 2026

 Nbr de groupes qualifiés par 
catégorie:
 Cat. A: 5
 Cat. D: 18
 Cat. E: 18

 Heure / Lieu:
 Cat. A: matin, Galmiz
 Cat. D: matin & après-midi, 

Salvenach 
 Cat. E: matin & après-midi, Galmiz

 Proclamation des résultats:
 Cat. A: 11h00, Galmiz
 Cat. D + E: 16h30, Galmiz 

 https://www.schuetzenbund.ch/index
.php/fr/csg-f300-2026/informations 
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

SGM-300 2026 – Kantonalfinal / eidg. Runden
CSG-300 2026 – Finale cantoonale / tours féd.

 Kantonalfinal:  16. Mai 2026

 Anzahl qualifizierte SBS-
Gruppen für den Kantonalfinal:
 Fix qualifiziert aus Seebezirk:
 Wird nach der Qualifikationsrunde 

in den Bezirken bestimmt und ab 
6. Mai 2026 auf der Webseite des 
Kantons publiziert

 Anzahl qualifizierte FR-Gruppen 
für die erste eidg. HR:
 Feld A: 17 (-2)

 Feld D: 38 (+3)

 Feld E: 34 (-5)

 Finale cantonale: 16 mai 2026

 Nbr de groupes du Lac qualifié 
pour la finale cantonale:
 Qualification fixe:
 Sera défini seulement après le 

tour éliminatoire dans les districts 
et publié le 6 mai 2026 sur le site 
internet du canton

 Nbr de groupes fribourgeois 
qualifiés pour le 1er tour fédéral:
 Cat. A: 17 (-2)

 Cat. D: 38 (+3)

 Cat. E: 34 (-5)
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Informationen Bezirkscup 300m
Information coupe de district 300m

 BC Final: 10. Okt 2026 in Galmiz

 Standblätter sind vollständig 
auszufüllen, inklusive den 
Jahrgang und Waffe der Schützen

 Standblätter erste Runde nicht 
sammeln, sondern frühzeitig 
abgeben

 Liste Verantwortlichkeiten 
Gläserverteilung (im Internet, Reglement 
Bezirkscup, Anhang 2) hat geändert > 
Vorstandsmitglied frühzeitig 
informieren

 Finale: 10 oct. 2026 à Galmiz

 Remplir les feuilles de stand 
complètement, avec année et 
arme des tireurs

 Ne pas garder les feuilles de 
stands du 1er tour jusqu’à la fin, 
rendre continuellement

 La liste des responsabilités pour la 
distribution des verres a changé 
(voir sur le site internet, appendice 2) > 
informer le membre du comité à 
temps
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Reglement Bezirkscup – Bonuspunkte - Vorbemerkung
Règlement Coupe de disctrict – points Bonus - Intro

 Auszüge aus Schiessplänen von 
FKSF 25 und dem ESF 26

 Extraits des plans de tir de TCFR 
25 et de la FFT 26
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

NEU - NOUVEAU ALT - ANCIEN

Reglement Bezirkscup – Bonuspunkte
Règlement Coupe de disctrict – points Bonus

Art. 13 Art. 13

6b
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Reglement Bezirkscup – Bonuspunkte
Règlement Coupe de disctrict – points Bonus

 Gegenvorschlag «Salvenach-Jeuss / 
Vully / Ulmiz»:
 Sport: 0 Pt
 Stgw57-03: 2 Pt
 Stgw90-B, Stgw90-R, Kar: 3 Pt
 Stgw57-02: 4 Pt

 Gegenvorschlag «Courlevon»:
 keine Änderung am Reglement

 Contre-proposition «Salvenach-
Jeuss / Vully / Ulmiz»:
 Sport: 0 Pt
 fass57-03: 2 Pt
 fass90-B, fass90-R, mq: 3 Pt
 fass57-02: 4 Pt

 Contre-proposition «Courlevon»:
 Pas de changements au règlement
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Abstimmung
Votation6b
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Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Anzahl Gruppen am Final
Nombre de groupes pour la finale

 96 Gruppen angemeldet
 48 2-er Paarungen

 Antrag Vorstand:
 8 Gruppen am Final, davon:
 6 Sieger der 4. Runde
 die beiden höchsten 

ausgeschiedenen Gruppe in 
Runde 4

 96 groupes inscrits
 48 rencontres

 Proposition du comité:
 8 groupes à la finale, dont:
 6 vainqueurs du 4e tour
 les 2 meilleurs groupes éliminés 

au 4e tour

6+2
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Abstimmung
Votation6c
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Verschiedenes
Divers

 Beginn DV/PK um 19.00 Uhr?  Début AD/CP à 19h00?

7
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PK 2026 – CP 2026
Schützenbund des Seebezirks / Fédération des tireurs du district du Lac

Auslosung Bezirkscup 300m
Tirage au sort Coupe de district8

Let’s get ready to rumble…

https://auslosung.schuetzenbund.ch/
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